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CABLE

DISTANCE

e BASE PART INPUT CURRENT OPERATING
NUMBER VOLTAGE RANGE TEMPERATURE
R10/RW VDC 45-92 mA -30°-150°F
10/RW100 6100/6101 5-16 5-92m (:35°-65°C)
R30/RW300 | 6110/6111 | 5-16 VDC 45-92 mA -30°-150°F
(-35°-65°C)
R40 / RW400 6120/6121 5-16 VDC 45-92 mA -30°-150°F
(-35°-65°C)
RP40 6125A 5-16 VDC 80 mA 30°-150°F
Wiegand Only (35°-65°Q)

Wiegand 500ft(22AWG)
300 ft(24AWG)

RS232* 50 ft

RS485 * 4000 ft.

THESE READERS ARE INTENDED TO BE USED WITH LISTED

(UL 294) CONTROL EQUIPMENT

*Expansion Module Required

(not available with RP40)

ASSEMBLY AND DISASSEMBLY
MONTAJE Y DESMONTAJE
MONTAGE ET DEMONTAGE
MONTAGEM E DESMONTAGEM
ZUSAMMENBAU UND ZERLEGUNG
MONTAGGIO E SMONTAGGIO
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PREPARING
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TESTING
PRUEBA
TEST
TESTE
TESTEN
TESTARE
i
FAk
e

Turn power on
Encienda la unidad
Mettez sous tension
Ligar energia

Strom einschalten
Accendere

FTFFEBIR / tnes
TREAND

HAS FHUAIR

Test

Test card

Pruebe la tarjeta
Testez avec une carte
Placa de feste
Kartentest

i+
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FIEE AlRSHHAIR

P1-1 Beeper Input
P1-2 Green LED
P1-3 Ground

P1-4 VDD

P1-5 *Shield Ground
P1-6 Red LED

P1-7 [glelle]

P2-1 **RS485-Y (GPIO4)
p2-2  **RS485-Z/USB-D- (GPIO3)
Green P2-3 Wiegand Data 0
White p2-4  Wiegand Data 1
Violet P2-5 ***Open Collector Output
p2-6  **RS232-R/RS485-B/USB-D+ (GP102)
p2-7  **RS232-T/RS485-A/USB-5V (GP101)

* Drain wire can be “data return” line when a separate power supply is
used

** Requires Expansion Module ( RS232, RS485, USB )

*** Tamper Output

(See section 4 for terminal connections)

PANU Diagrama de
Amarillo P1-1  altavoz

Naranja P1-2  Led verde

Negro P1-3 Tierra

Rojo P1-4 +CC

\Y/[e]le] P1-56  *blindaje de fierra
Marrén P1-6 Ledrojo

Azul P1-7  enfrada de refencion

P2-1  **RS485-Y (GPIO4)
P2-2  **RS485-Z/USB-D- (GPIOJ)
Verde P2-3  Dato 0 (datos)
Blanco P2-4  Dato 1 (reloj)
Violeta P2-5 ***salida a colector abierto
P2-6  **RS232-R/RS485-B/USB-D+ (GP102)
P2-7  **RS232-T/RS485-A/USB-5V (GP101)

* El cable de drenado puede ser ufilizado como "linea de regreso de
datos" si se usa una fuente de alimentacion adicional.
** Requiere Modulo de Expansion (RS232, RS485, USB)

*** Salida de Tamper

(Ver seccién 4 para conecciones)

P1-1

Beeper

p1-2 LED verte

P1-3 Masse

P1-4 +DC

P1-56 *Masse blindage
P1-6  LED rouge

P1-7  Hold

P2-1  **RS485-Y (GPIO4)
P2-2  **RS485-Z/USB-D- (GPIO3)
P2-3  Données 0
P2-4  Données 1
P2-5  ***Sortie auxiliaire
P2-6  **RS232-R/RS485-B/USB-D+
P2-7  (GP102)
**RS232-T/RS485-A/USB-5V
(GP101)
* Le conducteur masse peut étre utilisé comme ligne de retour de donnée:
une alimentation séparée est utilisée
** Nécessite un module d’extension ([RS232, RS485, USB )
*** Sortie autoprotection
(cf section 4 concernant le cdblage)

0]\

amarelo P1-1 biper

laranja pP1-2 LED verde

preto P1-3 terra

vermelho P1-4 CA+

dreno P1-5 *ferra do gabinete
marrom P1-6 LED vermelho

azul P1-7 reserva

pP2-1 **RS485-Y (GPIO4)
p2-2 **RS485-2/USB-D- (GPIO3)
verde P2-3 Dados 0 (dados)
branco P2-4 Dados 1 (clock)
violeta P2-5 ***(placa presente)
P2-6 **RS232-R/RS485-B/USB-D+ (GP102)
p2-7 **RS232-T/RS485-A/USB-5V (GP101)

* O cabo de drenagem pode ser usado como "linha de retorno
de dados" quando uma fonte de alimentacdo separada é utilizada
** Exige modulo de expansdo (RS232,RS484, USB)
*** Saida de Tamper
(veja secdo 4 para conexoes de terminal)

Gelb P1-1 Signal
Orange P1-2 GrUne LED
Schwarz P1-3 Erde

Rot P1-4 +Gleichstrom
Drain P1-5 *Schirmerde
Braun P1-6 Rote LED
Blau P1-7 Halten

P2-1 **RS485-Y (GPIO4)
P2-2 **RS485-2/USB-D- (GPIO3)
Grin P2-3 Daten 0 (Daten)
Weiss P2-4 Daten 1 (Zeit)
Violett P2-5 ***(Karte vorhanden)
P2-6 **RS232-R/RS485-B/USB-D+ (GP102)
p2-7 **RS232-T/RS485-A/USB-5V (GP101)

* Gedrehtes Kabel kann als Leitung fur "Datenrtckfuhrung” eingesetzt werd:
wenn ein seperates Netzteil eingesetzt wird

** Erfordert Expansion Module (RS232, RS485 or USB)

*** Tamper Schnittstelle

(Siehe Abschnitt 4 fur Terminal Verbindung)

ITALIANO schema di collegamento

giallo P1-1 Ronzatore
arancione P1-2 Led verde
nero P1-3 terra
[{eXe] P1-4 TX (trasmissione seriale)
cavo di terra P1-5 *Schermo di terra
marrone P1-6 Led rosso
blu P1-7 Memoria
P2-1 **RS485-Y (GPIO4)
p2-2 **RS485-Z/USB-D- (GPIO3)
P2-3 Dato 0 (dato)
P2-4 Dato 1 (clock)
P2-5 ***(scheda attiva)
P2-6 **RS232-R/RS485-B/USB-D+ (GP102)
p2-7 **RS232-T/RS485-A/USB-5V (GP101)

* Droig wire can be “data refurn” line when a separate power supply is
use

** Requires Expansion Module ( RS232, RS485, USB )

*** Tamper Output

(See section 4 for terminal connections)

L #zm

HE P1-1 HEN5EE

#E  p12 BREBRERE
2& P13 it

aeé P1-4 +DC

#RE  p15  CR#URM

w8 P16 ABRE-BRE
Ee P1-7 R

P2-1  **RS485-Y (GPIO4)
P22 **RS485-Z/USB-D- (GPIO3)

P2-3 R

P2-4 iR

P2-5 o BRFERFE EIR

P2-6  **RS232-R/RS485-B/USB-D+ (GP102)
P2-7  **RS232-T/RS485-A/USB-5V (GP101)

* LR R AT R R LT E S AT AR _ ERRIRIR O
* EEYIEAEHR (RS232,RS485,USB)

= B

(HFEEAXIERENT)

BAE &

1) P1-1
FLry P12
P1-3
P1-4
P1-5
P1-6
P1-7 A=V R

P2-1  **RS485-Y (GPIO4)

p2-2

P2-3

P2-4

P2-5 vavyvy

P2-6  **RS232-R/RS485-B/USB-D+ (GP102)
p2-7  **RS232-T/RS485-A/USB-5V (GP101)

FOMEHRSN AR RLAAR(TARIE T —5—Us— e UTE

ATV EI2—IHBETY,[ RS232, RS485, USB ]
= 5B () —F—hN—DBIRERES)
(Terminal connection OFE4EEZZEZE W)

Beeper 213
=4 LED
(€\»}

A (+)
*2c Jgtec
w7t LED
iz M

**RS485-Y (GPIO4)
**RS485-Z/USB-D- (GPIO3)
Wiegand E|0|E{ O

Wiegand H|0[E] 1

QE ZEEH 59
**RS232-R/RS485-B/USB-D+ (GP102)
**RS232-T/RS485-A/USB-5V (GP101)

%7} Moz ALZE mf  ‘Data Return’
** sx R E0|
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PARTS

PARTS COMPONENTES PIECES PECAS TEILE

e 1-iCLASS Reader
* 1 - Installation Manual

¢ 2-3.5mmx .6 pitch x 12 mm

Phillips machine screws

e 3-#6-32x.375" Phillips
self-tapping machine
screws

* 2-#6x 1.5” Phillips sheet
metal screws

e 1-#6x.375" Spanner
security screw, anti-tamper

Recommended

* Up to 9 wire splices (pigtail)

* Cable, 5-9 conductor
(Wieg. or RS232), 22 AWG
shielded (pigtail)

¢ Linear DC Power supply

* Metal or plastic junction box

* Security Tool (for anti-
tamper screw) HID 04-0001-03

COMPONENTI

* 1 lettore

* 1 manuale di installazione

* 2 viti da macchina Philips
3,5 mm x passo 0,6 x
12 mm

« 3 viti da macchina auto-
filettanti Philips numero
6-32 x 0,375 pollici

« 1 vite di sicurezza a prova
di manomissione Spanner
numero 6-32 x 0,375 pollici

Consigliati

* 9 giunti conduttore

* 1 cavo, 5-9 conduttore
(Wiegand o RS-232),
schermato 22 ANG

» Alimentatore lineare c.c.

* Scatola di giunzione
metallica o in plastica

¢ Interruttfore magnetico
Ademco 9457, Sentrol
10381, GRI 100T o Aleph
DC-2531

» Utensile sicurezza (per vite
a prova di manomissione)
HID 04-0001-03

* 1 lector
« 1 manual de instalacion
* 2 Tornillos Phillips de 3.5mm
x 12mm, paso 0.6
* 3 Tornillos autoperforantes
N.° 6 para metales Phillips
32x0.375"
* 1 Tornillo de seguridad
N.° confra sabotaje 0.375"
Recomendado
* 9 empalmes para cable
* 1 cable, 5-9 conductores
(Wiegand o Rs-232) blin-
dado 22AWG
Fuente de alimentacion
lineal CC
Caja de conexiones
metdlica o de pldstico
Interruptor magnético,
Ademco 945T, Sentrol
1038T, GRI 100T, GRI 110T o
Aleph DC-2531
Herramienta de seguridad
(para tornillo contra
sabotaje) HID 04-0001-03

HB

o PR

o 1 ARLEET

® 2 3.5 mmx .6 pitch x 12
N R 22

o 3 #6-32 x 375" HFHEML
TR

o 1 #6 x 375" TR EE
[ 7

TR

o O PIRERZAEER

o LRMIN (59 165%)
(Wiegand or RS-232),
22AWG Bl

o bk DC H

WRHER R

4 % - Ademco 945T,

Sentrol 1038T, GRI 100T =

110T 2 Aleph DC-2531

RE R (TR ETT )

HID 04-0001-03

&

R10 (BAE): 10-16

VDC/65-225mA

R30/RW300 (ERM): 10-16

VDC/80-260mA

R4O/RWA00 (ZE[E): 10-16

VDC/80-260mA

TN ABLIKE:

Wiegand - 500" (152m) ft K

RS-232-50" (15m)

HREE: -35°C % 65°C

FFHORCER SR

sink -40mA, source - ImA

¢ 1 lecteur

* 1 notice d'installation

* Vis mécaniques Phillips 2
3.5 mm x 0,66 (pas) x 12

* 3Vis mécaniques Phillips
autotaraudeuses #6-32 x
0,375"

* 1vis de sécurité anti-intru-
sion & téte carrée #6 x
0,375"

Recommandés

* 9 flites de jonction de fil

* 1 cdble, 5-9 conducteurs
(Wiegand ou RS-232),
calibre 22AWG, blindé

« Alimentation c.c. linéaire

 Boitier de jonction métal-
lique ou plastique

* Contfact d'aufoprotection:

* 1 leitora

* 1 manual de instalagdo

¢ 2 parafusos Phillips para
aplicagdo & maquina de
3,5 mm x 0,6 de passo x 12
mm

* 3 parafusos Phillips no 6 de
auto-rosqueamento para
aplicagdo & maquina de
32 x 0,375 pol.

* 1 parafuso de seguranca
de pino no 6 x 0,375 pol.,
anti-violagdo

* 1 Lesegerat

« 1 Installationshandbuch

*235mmx12mm
Sechskantschraube
(Gewindesteigung 6)

* 3 32 x0,375" Sechskant-
schneidschraube Nr. 6

¢ 10,375" Sechskant-
sicherheitsschraube,
Sabotage-Schutz

Empfohlen

* 9 Kabelverbinder

* 1 Kabel, 5-9 Leiter

Recomenda-se
* 9 emendas de fio
* 1 cabo, condutor 5-9,

(Wiegand oder RS-232),
22 AWG geschirmt
* Lineare Gleichstromver-

(Wiegand ou RS232), sorgung
22AWG revestido * Kabelkasten aus Metall
* Fonte de energia CD lin- oder Plastik

Ademco 9457, Sentrol ear * Magnetschalter, Ademco
1038T, GRI 100T ou 110T ou * Caixa de jungdo metdlica 945T, Sentrol 1038T, GRI
Aleph DC-2531 ou pléstica 100T oder 110T oder Aleph

« Outil de sécurité (pour vis
anti-infrusion) HID 04-
0001-03

Dc-2531

« Sicherheitswerkzeug (fur
die Sabotage-Schutz-
schraube) HID 04-0001-03

* Interruptor magnético

- Ademco 945T, Sentrol
1038T, GRI 100T ou 110T, ou
Aleph DC2531

Ferramenta de seguranca
(para o parafuso anti-vio-
la¢do) HID 04-0001-03
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R10 (XU >F):10- 16
VDC/65-225mA

R30/RW300 (BRI 3R48&):

10 - 16 VDC/80 - 260mA
R40/RWA00 CKEIRRHR):

10 - 16 VDC/80 - 260mA
RRAMETOT—T IV E:
D4 —H2 R - &RA5007
(152m) RS-232-50" (15m)
B -35°C~65T
F—7ravosh: v
2 -40mA, VJ—X -TmA

Pigtail)

+ Linear DC ¢ MZEz2to0]

- 3% Es ZEtAE M g

« 2ot E (QHEl-HELAL) HID
04-0001-03

OPTIONAL FEATURES

FuNzioNl OPZIONALI

* Expansion Modules are available which plug into all tferminal readers to provide optional functionality.
3122 - RS232, 3123 - RS485, 3124 - USB.

 Uscita collettore aperto - controlla un dispositivo esterno (mass. 16 V c.c.) che funziona solo in modalita
host. Per dettagli, vedere la nota applicativa iCLASS.

* Opzioni di configurazione - per configurare il LED, lo speaker e alire funzioni. Per dettagli, vedere la guida
alle ordinazioni o la nota applicativa iCLASS.

* Ingresso frattenuta - quando viene attivata, questa linea mette in buffer una scheda o disabilita una
scheda, secondo la configurazione.

* Expansion Modules are available which plug into all terminal readers to provide optional functionality.
3122 - RS232, 3123 - RS485, 3124 - USB. (Expansion Modules not available for RP40)

* Open Collector Output - controls an external device (16 VDC Max) operating in Host Mode
only. See iCLASS Application Note for details.

» Configuration Options - Configure LED, Speaker, keypad operation, keypad lighting, and other
features. See How To Order Guide or iCLASS Application Note for details.

* Hold Input - when asserted, this line either buffers a card or disables a card read until released,
as configured.

EEF M IIAE

* HSIEB ISt AR a8 v SR AL DD sE: BifhS B0
3122 - RS232, 3123 - RS485, 3124 - USB

o FRUMERRME - 2 H— DXL EVURERERER A% & (K 16 VDCO) © FEFIE L
iCLASS Application Note (iCLASS |32 F15iHH) ©

CARACTERISTICAS OPCIONALES

¢ Existen Modulo de Expansion, los cuales pueden ser conectados en todas las lectoras para pro-
porcionar funciones opcionales.
3122 - RS232, 3123 - RS485, 3124 - USB.

 Salida a colector abierto - Controla un dispositivo externo (16 VCC Méx.) operando en Modo

Host solamente. Para mayor informacién, consulte la Nota de Aplicacion de iCLASS.
¢ Opciones de configuracion - Permite configurar el Led, altavoz y otras caracteristicas. Para
mas detalles, consulte la Guia Cémo Hacer su Pedido o la Nota de Aplicaciéon de iCLASS.

o BRERERE - flE LED 7 s FHABIIAE © 2 U How To Order Guide (1T fETF) K iCLASS
Application Note (iCLASS |32 Fi%HH) ©
o BRI - (FAHX—IREN - R SR R B R S RN R RN

« Entrada de retencidn - Segun sea la configuracion, cuando esta linea se activa, se almacena i FZhREA 1L ©
el valor de la dltima tarjeta leida o se deshabilita la lectura. Esto sucederd mientras esta linea
permanezca activada. F7° a o Be

*HISEYa—)L (#F23>) [CTRS232C *RS485 Ff- USBHAICHMLET

s A= AVVIHN — KRR ME—ROHTEET BHET /N1 R (TKX 16VDC) D
HEA, LIS iCLaSSs 7 - a v/ — NESE,

e AYT74Falb—arFAT a3y — LED, RE—H, FOMOEEOCI T 4 ¥
L= g &80T, #ULIEEXHEDFSEH LIS ICLASS 7SV r—2 3>/ — b
=5H,

e R—=IWRAN — TH—2 a3 DB REICLEN>T. SA4 UDIBAKEINEZETH—R
DNy T 7EFTDMD. h— ROHZHHLEENICT S,

CARACTERISTIQUES OPTIONNELLES

* Des modules optionnels d’extension sont disponibles. lls sont compatibles avec I'ensemble
des lecteurs équipés d’un bornier. 3122 : ext RS232 ; 3123 : ext RS485 ; 3124 : ext USB

« Sortie auxiliaire : peut étre pilotée via la liaison série. Cf la note d'application iCLASS N° 28

* Configurations optionnelles : fonctionnement des LED, du Beeper, et autres fonctionnalités. Cf le
guide de commande pour plus de détails

* Enfrée Hold : permet, si utilisée, de mémoriser une carte ou de désactiver la lecture de cartes
selon la configuration choisie.

8M J|IsE
= I o= _ _ = _
RECURSOS OPCIONAIS « HSI 2252 ZE Eold 2|07]9 &3 M&Esto] FIHEl gM7|sS Mgt
* Os mdédulo de expansdo estdo disponiveis e podem ser conectados as saidas ‘03; 2=2,E;| R5_2E312, 31 ij; _RS_485, 3124 ‘EUS B. . = . Cool ml xbmat
de todos os leifores, podendo obter funcionalidades opcionais 3122 - RS232, 3123 - 2F 2 FY - 22F| (3N 16VDC)E HMof R o, FAE R mf HSTLICH
— RS485, 3124 - USB. RtMigt &2 iICLASS OiZ2/3|0| M (L EE AESHAI2. )
» Tomada aberta de captacdo - controla um dispositivo externo (maximo de 16 « 23 49 - LED, A¥|3], Jluj= S 5wy S 19| ofE S452| 248 43 siAR.
VDG em XHE RS FE oHHA EE ICLASS OfE2iA0/M EE AXotAAlS.
operacdo exclusivamente no modo host. Para obter maiores detalhes, consulte a 2 07| - NS XS HS F2 , 4T th2 o] efelz ZA7L s E o 7tx| & THel
7FtE8 A2 MESALL, FI=7F H3IX| & ot

observacdo de aplicacdo do iCLASS.

* Opg¢des de configuragdo - configura o LED, o alto-falante e os outros recursos.
Para obter maiores detalhes, consulte o guia "Como fazer seu pedido" ou a
observacdo de aplicacdo do iCLASS.

* Bloqueio de entrada de sinal - quando ativada, esta linha impede a utilizacdo
do cartdo lido, ou desativa o cartdo lido, até o momento em que for liberado,
de acordo com a configura¢cdo.

OPTIONALE FUNKTIONEN

¢ HSI Module welche in alle Terminal Reader passen, sind verfugbar um zusaizliche
Funktionalitéten bereit zu stellen.
3122 - RS232, 3123 - RS485, 3124 - USB.

* Offener Kollektorausgang - steuert ein externes Gerdt (16 V max.), das
nur im Hostrmodus betrieben wird. N&here Informationen unter iCLASS
Anwendungshinweis.

* Konfigurationsoptionen - LED, Lautsprecher und anderes konfigurieren. N&here
Informationen unter Auftragsleitfaden oder iCLASS Anwendungshinweis.

* Halteeingang - wenn akfiviert, puffert diese Leitung entweder eine Karte oder
deaktiviert eine Kartenlesung bis zur Freigabe, je nach Konfiguration.

FCC WARNING
This device complies with part 15 of the FCC rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference that may cause undesired operation.

 For proper regulatory compliance, the drain wire should be disconnected atf the power supply end of the cable.

* Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority
to operate the equipment.

¢ The Reader is intended to be powered from a limited power source output of a previously certified power supply.
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